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ring af virksomhed. Endvidere indeholder aftalen be- 
stemmelser vedr. varetransport, der fremmer en pro- 
gressiv liberalisering af transportsektoren, så den ikke 
udgør en barriere for udvidelsen af handelsrelationer- 
ne mellem EU og Den Tidligere Jugoslaviske Repu- 
blik Makedonien. Samme hensyn ligger bag udform- 
ningen af aftaleudkastets bestemmelser vedr. kapita- 
lens bevægelighed. 

Desuden betyder aftalen, at der igangsættes en til- 
pasning af Den Tidligere Jugoslaviske Republik Ma- 
kedoniens eksisterende lovkompleks. Aftalen beskri- 
ver, i hvilket omfang og på hvilke områder (konkur- 
rence, intellektuel, industriel og kommerciel ejendom, 
offentlige kontrakter, standardisering mv.) der er be- 
hov for at bringe overensstemmelse mellem Den Tid- 
ligere Jugoslaviske Republik Makedoniens eksiste- 
rende lovkompleks og EU's lovkompleks. 

For så vidt angår retlige og indre anliggender, be- 
kender parteme sig til at samarbejde om at styrke Den 
Tidligere Jugoslaviske Republik Makedoniens admi- 
nistrative og juridiske institutioner på alle niveauer. 
Til dette formål indeholder aftalen bestemmelser 
vedr. immigration og bekæmpelse af kriminalitet, her- 
under narkotikasmugling og pengehvidvaskning. 

Parterne vil endvidere etablere samarbejdspolitik- 
ker på en række områder med henblik på at fremme 
den økonomiske udvikling i Den Tidligere Jugoslavi- 
ske Republik Makedonien. 

Endelig, for så vidt angår finansielt samarbejde, be- 
tyder aftalen, at Den Tidligere Jugoslaviske Republik 
Makedonien med henblik på at virkeliggøre Stabilise- 
rings- og Associeringsaftalens mål kan modtage fi- 
nansiel bistand fra Fællesskabet i form af gavebistand 
og lån, herunder lån fra Den Europæiske Investerings- 
bank. Hvis der er særlig behov for det, kan Den Tidli- 
gere Jugoslaviske Republik Makedonien endvidere, 
under hensyntagen til de disponible ressourcer og på 

visse betingelser, modtage ekstraordinær makrofinan- 
siel bistand fra Fællesskabet i koordination med de in- 
ternationale finansieringsinstitutioner. 

I tilfælde af den ene parts misligholdelse af aftalen 
vil den anden part i medfør af aftalens bestemmelser 
kunne træffe passende foranstaltninger. Forinden skal 
eventuel misligholdelse af aftalens forpligtigelser dog 
angives over for det i medfør af aftalen nedsatte Sta- 
biliserings- og Associeringsråd med henblik på at fin- 
de en løsning, der kan accepteres af parterne. 

3. På det institutionelle plan nedsættes der i henhold 
til aftalen et Stabiliserings- og Associeringsråd, som 
skal overvåge anvendelsen og gennemførelsen af afta- 
len. Stabiliserillgs- og Associeringsrådet fastsætter 
selv sin forretningsorden og består af medlemmer af 
Rådet for den Europæiske Union og medlemmer af 
Kommissionen for de Europæiske Fællesskaber på 
den ene side og medlemmer udpeget af regeringen for 
Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien på 
den anden side. Aftalen betyder også nedsættelse af et 
Stabiliserings- og Associeringsudvalg samt nedsæt- 
telse af et parlamentarisk Stabiliserings- og Associe- 
ringsudvalg. 

Forslaget skønnes ikke umiddelbart at have økono- 
miske eller administrative konsekvenser for staten, 
kommuner eller amtskommuner. Begrænsede økono- 
miske konsekvenser kan dog forventes på området so- 
cial sikring, når nærmere bestemmelser herom fast- 
sættes. Forslaget skønnes ikke at have væsentlige er- 
hvervsøkonomiske eller administrative konsekvenser 
for erhvervslivet. Endelig skønnes forslaget ikke at 
have miljømæssige konsekvenser. 

De tekster, som Danmark skal tiltræde, og hvortil 
Folketingets samtykke med dette forslag til folke- 
tingsbeslutning søges indhentet, er aftalen med til- 
knyttede bilag, protokoller, slutakt, fællesskabserklæ- 
ringer samt ensidige erklæringer. 


